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MAPEMIMHA KOHIENTYAJIZALIA APYKUHA
(Ha maTepiaJi NOJIbCHKOI Ta YKPAiIHCHKOI MOB)

Y cmammi  Oocniosiceno  ocobausocmi  napemiunoi  eepbanizayii  cmepeomunHux
HAYIOHANbHUX YS6IeHb NPO OPYHCUHY 8 NOAbCbKIll ma YKPAaiHcbKiti Mogax. 3’aco8ano ponb i
Micye Opyscunu 6 cimeuuin iepapxii, HayioHanibHi npiopumemu npu 6uOOpi MarOymuvoi
opyorcunu. Bcmamnosneno, wjo obpas OpyicuHu npu 6Citl C80ill KOH8EP2EHMHOCI MAE YUMATLO
OUBEP2eHMHUX O3HAK, SKI BUPI3HAIOMb HOCII8 YKPAIHCLKOI MEHMANbHOCMI 8I0 HOCIi8 NONbCHKOL.

Knrwouoei cnosa: napemis, npucnie’s i npuxasku, OpysCUHa, 0OPYIHCEHA MHCIHKA, CiMelHa
iepapxis, nOOPYHCIHCS, YOTOBIK.

Jlocmikyrour KOHLENTH ‘“KiHKa” Ta “NOApYXoKa® HAYKOBLI YaCTKOBO
BUBYAIW TI€BHI CErMEHTH NapeMiiHOl KOHLeNTyam3amii ApyXuHu (podotu
A. 3. Maxmok [6], O. Il Cuexuk [5], C.O.Kpaumio [2] Ta iH.). Boanouac
MOJIbChKI Ta YKpalHChbKI TapeMii B TOPIBHSJIBHOMY acIleKTI He OyJh 00’ €KTOM
CIIELIAIBHOTO JOCII1I)KEHHS.

JocnipkeHHs: mapeMiiHUX KOPIYCiB MOB, 10 € CKapOHUIISIMU 1TI0ETHIYHUX 1
BOJHOYAC YCEMIOJCHKUX KYyJbTYPHUX I[IHHOCTEH, Ja€ MOXJIMUBICTh TJIHOIIE
3pO3yMITH crienirdiKy HallOHAJIBHOIO CBITOTJISIY, OCOOJMBO B THUX BHUIAJKAX,
KOJIM aHAI3yIOThCS HE JIMINE HaIllOHATHHO-MAPKOBAaHI MapeMiifHi 3pa3KH, fKi
MAalOTh SICKPaBO BUPAKEHY HAI[IOHAIbHY CaMOOYTHICTh, KYJbTYypHO-IIOOYTOBY 4U
ICTOPUYHY BIJTHECEHICTh, a ¥ HApOJHI CEHTEHIlIi, 110 BHU3HAYAIOTh IEepeBaru Ha
IIKaJll YHIBepcadbHUX IiHHOCTEH [1, c. 341]. Takumu, Ha HaIll MOTJIS], € MOJIbCHKI
Ta yKpaiHChKI Mapemii 3 KIIFOUOBUM KOMITIOHEHTOM OpPYIHCUHA.

Metoro maHOi CTaTTi € MOCHIIUTA OCOOJMBOCTI TMapemiitHoi BepOamizarrii
CTEPEOTUITHUX HAI[IOHAIIbHUX YSIBJICHB MPO JIPYKUHY B TOJBCHKIN Ta YKpaiHCHKIN
MOBAaX.
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Y nonbChKiil Ta YKpaiHCbKIM MOBaxX Ha IO3HAYEHHSI OJPYKEHOI >KIHKU
byHKIIOHYE I1iJIa HU3Ka JIEKCEeM: Top. Mo, matzonka, zona; 3acm. magnifika 3acm.
ipon. abo owcapm., bialoglowa apx. cvoeoowi scapm., matka posm. ¢ham., pani
3acm. cbo20OHI dHcapm., potowica KuudicH. scapm., slubna posm. scapm., Zoneczka
po3m. necmi., stara posm., moja posm. [12]; ykp. Opyorccuna, orcinka, xazsauka
po3m., baba po3m., NoNOBUHA dHcapm., NAHI po3M., ONA208IpHA 3ACm., dHcapm.,
JCOHa 3acm., po3m., napa, crapa posm. [4]. B o6ox moBax mu 3adikcyBan
JekceMu Ta (pa3eosiori3MM Ha TMO3HAYEHHSI OJHOTO 13 YJICHIB MOAPYXKS: TOP.
non. matzonek, wspolmatzonek, lepsza potowa ocapm., druga potowa oscapm.,
partner ZzZyciowy owcapm. [12]; ykp. napa, noopyacocs, opyacuna [4]. Bapto
3a3HAYUTH, W10 OCTAHHS JIEKCeMa 31 3HA4YCHHSM  OJPYKEHUW YOJIOBIK €
3acTapiyioro 1 akTUBHO HE (DYHKIIOHYE B Cy4acHIM yKpaiHCBHKi JiTepaTypHii MOBI.

OpapyXeHUM KIHKaM y TOJIbCbKUX Ta YKPAiHCBKUX MapeMisix MPUIUCYIOTh
YUMaJI0 HEraTUBHUX PUC XapakTepy: cBapiuBICTh (1op. nod. Nie masz na swiecie
matzonka, na ktérego by nie krakata zonka [10, c. 383]; Zona rzadko bez gomona
[11, c.963] (ne gomon 3acm. ‘“ranmac, cBapka, cynepedka’); Moja Zona siedzi
doma, co pies szczeknie, to i ona [11, c. 957]; yxp. XKinxka 6u ue scuna, axou ue
suceapunacs [3, c.92)]); Ganakyuicts (non. Mgz zZony nigdy nie przegada [10,
c. 432]); nenpaBauBicTh (1iop. noi. Nie wierz zonie w domu, a koniowi w drodze
[11, c. 958]; ykp. He 6ip nixonu scinyi, konayi i cooayi [3, c. 94]; To 1 He dncinka,
SAK ciM pa3 Ha Oenb He obmanums 4onosika [3, c. 97]); pozymMoBa OOMEXKEHICTh
(nop. non. Ile biatych wron, tyle mgdrych zon [11, c. 955]; ykp. V ocinku sonoc
ooseuti, a po3ym kopomxuii [3, c¢. 97]). lllompaBaa B yKpaiHChKiii MOBI 3HAXOJIUMO
JIOTIYHE TOSICHEHHS PO3YyMOBOI OOMEXKEHOCTI OJPYXKEHOI KIHKU: To2ou diciHka
enyna, Ak oimeu Kyna, a 8 miwky oouwa kpyna [3, c.97]. IlpukmetrHo, mo B
KOJIEKTUBHHUX YSBJICHHSX YKpaiHLIB, BepOali30BaHUX Yy MapeMmisix, BIIICYTHICTh
pPO3yMy Yy JIpY>KMHU IliHyBajiacsi OUIbIle, aHDK WOTro HasiBHICTh: Posymua dcinka —
K1ao, a oypHa — o0ea [3, c.97]. HaromicTe B ySBJIEHHSAX MOJSKIB pPO3YMOBI
nepeBaru JAPYKUHU HaJ YOJIOBIKOM JIONMYyCKaJIM 3MIHY CIMeiHO1 iepapxii: Kiedy
sam glupi, a zas mgdra ona — tam niech mqz zonq, mezem bedzie Zona [10, c. 430].
Cepen Bajg OApY»KEHOT'O YOJOBIKA y MapeMisix 000X MOB (hIKCYEMO JIMIIIE OJIHY —
PEBHUBICTB: TIOp. 0. Lepszy mqz bez milosci niz pelen zazdrosci [10, c. 430];
yKp. He 0aii 602 kous ninusoco, a wonosika pesnusoeo [3, c. 101].

B ykpaiHChKHUX mMapemisix MOAPYKHI CTOCYHKHM OTPUMYIOTH BHIIE CTaTyCHE
kBami(ikalfiiiHe MapKyBaHHSA, HDK B3a€EMHHHM 13 HaWOIMKYMMHU KPOBHUMU
poandamMu, 30Kkpema 3 OaTbkKamu: /JloOpa dicinka 40108iK08i ninua 8i0 pioHO20
bamvka [3, c. 91]; [Jobpa scinka wonosixosi ninwa 6io pionoi mamepi [3, c. 99].

VY npuchiiB’six Ha MpUKa3kax 000X MOB YOJIOBIK 1 JIPY>KMHA KBaJI(PIKYIOThCA
SIK YaCTUHU OJHOTO I1ijI0oro. BapTo 3a3Ha4yuTH, 110 1 B MONBCHKIHN, 1 B YKPaiHCHKIN
MOBaX y TPHUCTIB’SX Ha TMpPUKa3Kax 13 3rajJol0 CEMaHTUKOI, TO3UTUBHO
KOHOTOBaHI napeMii (rop. noi. Mgz z zZong jedno ciato. Mgz i Zona to dwa ciata, a
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jedna dusza [10, c. 431]; Mgz i zZonka to jedna kieszonka [10, c. 431]; Najlepsza
spotka: mqz i zonka [10, c. 284]; yxp. Honosgix i scinka — ooHa cninka [3, c. 86];
Myoaic i ocona — o0na oywa, Mysic i sHcona — oOHe mino, ooue 0ino, 00uH Oyx |3,
c. 100]) mepeBakaroTh HaJl HETATUBHO KOHOTOBAHMMHU TapeMisiMu (T1op. moJt. Mgz i
zona to jedno licho [10, c. 430]; ykp. Myowc i scinka — mo oono 6oromo; Mysc i
JrcoHa — mo oona camanal3, c. 100]).

Jlist HOC11B 000X MOB THIIOBHM € KOHIICNITYaJIbHUIN B3a€EMO3B’SI30K XOPOULULL
YONI0BIK — XOpOWla JHCIHKA, NO2AHUU YOJI0GIK — NO2aHA HCIHKA, HA 10 BKa3ye
0araToBapiHTHICTH aHATI30BAHMX MapeMiit: nop. noi. Jaki pan mqz, podobnas pani
zona [10, c. 430]; I mgdry mqz zgltupieje przy ziej, zrzednej Zenie [11, c. 954]; yxp.
Axwo myac 6e3 yma, mo i sxcinka oypra [3, c. 103]; 3a pozymuum myscem i oypHa
arcinka posymua [3, c. 100]; I'apruii yonosix i noeawny sx#inky kpacumo [3, c. 99];
3nas opyscuna 3incye 0oopoeo cuua [3, c. 87]; Hobpa scinka i auxozo wonosika
Hanpasums [3, c. 90].

Kinouya Kkpaca, sSK MOKa3zye YyKpaiHCbKUI MapeMiiHUNA MaTepiall, HE €
PIOPUTETHOIO TIpH BUOOP1 npyxkunu: JKinka xou koposa, abu 30oposa [3, c. 92];
Kinka xoms i ceunka, abu epoweti ckpunvka [3, c. 92]. A npu Bubopi MailOyTHHOT
JIPYXUHU SIK B YKPaiHCHKUX, TaK 1 B MOJBCHKUX MApeMisiX HE PajsaTh MOKIIATATUCS
TOJIOBHE Ha 30BHIIIHIN BUTJISIT HAPEUCHOI: MOP. YKp. Bubupau cobi HciHKy paouie
ywuma, Hixe ouuma [3, c. 65]; mon. Ucho nie oko, ma wybierac zone [11, c. 960].
BponnuBa nmpyxuHa uis HOCI{B yKpaiHCHKOI MOBHU € TEpPEAyMOBOIO 3yOOKIHHSA
(MKinka xopowa — 32yba ons epowa [3, c. 99]) ta HaBiTh cMmepTi ([ apua scinka —
eomosa cmepmyo; Kpacna owcinka i 6ucmpuii xinb — mo cmepms [3, c. 89)).
BpoanuBux 3aMikHIX KIHOK HE JIMIIE YKPATHI, a i TOJSKH 1JI03PIOI0Th Y 3paji:
nop. non. Zona fadna zawsze (najczesciej) zdradna [11, c.962]; ykp. JKinka
naona — 3asuwie 3paona [3, c.92]; Kpacua owcinka Ons nooei, nozama — OJisl
yonogika [3, c. 95]). B ykpaiHcekiii MOB1 MU 3a(iKCyBaJIM JIMIIIE€ OJIHY MapeMito, e
NO3UTUBHO OLIHIOIOTBCS Kpaca 3aMDKHBOI JKIHKU: AK 3 KpAcHOWO JHCIHKOIO
02ICEHUMUCS, MO € HA K020 noousumucs [3, c. 98].

Cruparounch Ha TEPEMINHUN KOPIYC MOJIbCHKOI MOBH, MOKEMO CTBEPJIUTH,
110 000B’SI3KM MOJIbCHKOT APYKUHU OYyJIM JIIMITOBaH1 TUIIOBOKO XaTHHOK POOOTOIO:
Chiop do kielni, baba do patelni |9, c. 261]; Dobra Zona tym si¢ chlubi, ze gotuje,
co mqz lubi [11, c. 953]; Dobra zZona stuga doma [11, c. 953], Chcesz oszczedzic¢
pracy zony, jedz gotowe makarony [11, ¢. 953]. HaroMicTh 000B’sI3KH YKpaTHCHKO1
JIPY>XWHU, HA BIAMIHY BiJl TIOJbCHKOI, HE OOMEKYBaJIUCS JIHIIE BEACHHSIM
noMaliHboro rocnogapctBa (Yonosixosi miwoxk, a 6abi — 20puioxk (uepenokx)
[3, c. 102]; JKinoua dopoeo — 8i0 neui 0o nopoea [3, c. 93]), a HaBaKku — /le scinku
MINLKU 20PUWIKU NUTLHYIOMb, Mam 6 Xami Helaod [ Henopsook nauyioms [3, c. 89].
[TpukMeTHO, 10 IpY>KWHA IS HOCIS YKPaiHCHKOT KOJIGKTHUBHOI CBIOMOCTI — II€
nojpyra ta pagHuus: JKinka 4on08ikogi noopydicka, a He caydcka [3, c. 93]; Hema
BipHIUWL020 npusmers, 1K 006pa xcinka [3, c. 96]; Tpu opyea: bamvko, mamu ma
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sipna ocinka [3, c. 97]; Kinka ona cosimy, mewa Ona npugimy, MamiHka pioHa
nyuue 6cvozo ceimy [3, c.91]. BogHouac BapTO 3a3HAYMTH, 10 HA MO3HAYECHHS
odiuiiHoi a00 LUMBIIBHOI JPYKUHU B MOJbCHKIM MOBI BXKUMBA€ThCs (DpazeosoriyHa
ONMHUI towarzyszka Zycia Ta il BaplaHTu dozgonna towarzyszka, dozgonna
towarzyszka Zzycia: Zaiste nalezy wigcej swobody zostawi¢ monarchom w wyborze
towarzyszki Zycia; Krystyna zakochuje sie i jest przekonana, ze zostanie wybrana
na dozgonng towarzyszke zycia [7, c. 563]; Jego dozgonno towarzyszkq zostala
kobieta, ktora doskonale rozumiata swojq role; byla sekretarkq meza i jego
pierwszq czytelniczkqg [8, c. 815].

SK y NOJIbCBKUX, TaK 1 B YKpPAiHCBKUX MPUCHTIB’SX JOMIHYE AyMKa IpO
aOCONIOTHY BIIaqy YOJOBIKA — TJaBU CiM’i, Ta WOro MPOBIIHY POJb B KHUTTI
JIPYKUHU: Top. nodl. Mgz kazdy jest glowq biatejglowy [10, c. 431]; Mgz glowa, a
zona korona [11, c. 962]; Mgz Zonie rozkazuje [10, c. 432]; Mgz doradza, a przy
zonie wtadza [10, c. 431]; Kon jezdcem, zona mezem stoi [10, c. 127]; Nie zZona
zdobi meza, ale mqz zZong [11, c.958]; ykp. XKiuka 6e3 mysxca — mo Oim 6e3
@ynoamenmy, Kinka 6e3 myouca i socumu He Oyyca [3, c.91]; Honosix y domi
201084, a Jcinka — oywa; Yonosik — eonoea 6 xami, JHciHKa — Kanearox Ha 20J106i,
Yonosik ycbomy nopsaook [3, ¢. 102]; Honosik conosa, sxcinka wus [3, c. 102]; bes
MYdHCa HCOHA — cupoma; 3 4YoN08iKoM 2ope, a Oe3 Hbo2o uje 806oc€; Kyou conka,
myou i Humka, Kyou uonogik, myou u sxcinka [3, c. 100]; XKinxka — nosunxa: xyou
cxou — noxunuwt [3, ¢. 92]; Kpacua nasa nip ’am, a scinka — uonogikom [3, c. 92].
3ayBaKMMO, 1110 HA TO3HAYEHHS OJIPY>KEHOI'0 YOJIOBIKA Y Cy4acHii MOJbChKIN MOBI
dbyHKIIOHY€E XKapTiBnuBa (ppazeonoriuHa oguHulsg pan i wlada: Spotyka sie tu
czasem z kilkoma dobrymi znajomymi: moim bylem panem i wiladzq, z prezesem
Pacatg i innami [7, c. 339]. Ane B TO#l 4ac y KOJIEKTUBHUX YSBJICHHIX YKPAiHIIIB
Ta MOJIAKIB, BEpOAII30BaHUX Yy AapeMisiX, ApY’KMHA — L€ 0Iopa JOMY Ta CIM’i: Top.
noist. Ptak w klatce, ryba w sadce, czlowiek bez zony swiat zmierzony;, Mgz glowa,
zona domu wegiel, Na Zonie stojq trzy wegly domu, a czwarty na mezu [11, c. 957];
yKp. B xami owcinka mpu xymu Oepoicumo, myodic uemeepmuii [3, c.89]; im
Oepoicumuvcesi He Ha 3emii, a Ha ducinyi |3, c. 90]; Jobpa oscinka — mo xaminna
cminka [3, c. 91].

VY mapemix 000X MOB pPI3KO 3aCy/IKYEThCS MO3UI[IHHO-TICHXOJIOTIYHA POJIb
YOJIOBIKa-MIIKA0yuyHUKA: TOp. NoJl. Biada temu domowi, gdzie Zona przewodzi
mezowi [11, ¢. 952]; Nie tak sromota, gdy mqgz sam przez sie blgdzie, jako gdy
niewiasta mezem swoim rzqdzi, Niedobrze tam, gdzie mgz w spodnicy, a zona w
gadkach chodzi [10, c. 432]; Mgz bez wiasnego zdania, nocleg bez postania, most
bez poreczy, gorsze niz sen zajeczy [10, c. 431]; ykp. bioa, konu HciHKa Y0108iKOM,
HiOU weeyb wKiporw kpymumo [3, c. 88]; Jau scinyi 6onro, cam nonadeut y Hego.io
[3, c. 89]; Xmo owcinyi onto 0ae, moui cam cebe npooace 3, c. 94]; 3ne mam ca Oie,
Oe niseHb MOGUUMb, A KYPKA NIE, 3/1e Mam i JUxXo, 0e JHCIHKA KpUuums, a 40a08IiK —
muxo [3, c. 100]; 3 konem ne epati, a scinyi 3 kpoky ne ycmynat [3, c. 94]; I'ope
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mobi, 8ose, Koau mebe KOposa Koie, 2ope moobi, 4onosive, Koiu HCiHKa mooi Oyii
muue [3, c. 99].

3opsna Koiro0a, pociipKyroud mapeMiiiHo BepOasi3ooBaHl KOJIEKTUBHI
VSBIICHHS TPO TpaIo sK BIJOOPKEHHS I[IHHICHOTO BHOOPY KYJIbTYPHHUX
CHOUTBHOT, 3a3Hadae, M0 ‘“‘mpamnsd, 3ae0umpmoro ¢(isuuna, Oymna TKepeIoM
T00poOYyTY YKpaTHCHKOI, SIK 1 POCIHChKOT (IIEPEBaXKHO CENITHCHKOI), CiM’1 TIepioay
aKTUBHOTO TBOPEHHS mapemiil. ToMy caMe mpanbOBUTICTh HaOIbIIE IIHYBaJacs
1 B MOJPYXHIX CTOCYHKax, 1 Impu BUOOpi HapeueHoi [1, c. 398]. IlinTBepmxeHHs
3HAXOAMMO y MM HU3Il YKpAaiHCHKUX MapeMiii: JKinka nedawjo 6 xami HiHAWO
[3, c. 92]; Jlyuue yvopma mpumamo, Hidxc aedayy xHcinky mams [3, c. 95]; He xeanu
JHCIHKY minom, a xeanu ii oinom [3, c.96]. llonpaBaa mpoBUHY 3a JeAadiCTh
3aMIDXXHBOT JKIHKH Hece i1 40a0BIK: Yonosik eumen, wo xcinka neoauio, 60 cam 8im
Hizawo [3, c. 102]. HaTroMicTh y MOJbCHKUX MapeMisx MparibOBUTICTh — II€ O3HAKA
nepenoBciM uonoBika: Chlop robotny i Zona pyskata to wezmg chocby i pot swiata
[9, c. 263].

VY KOJEKTUBHUX YSBIICHHSX YKpAiHIIIB, BEPOATI30BaHUX Y MapeMisix, BUCOKO
IIHYETHCS 3I0POB’SI APY>KUHM, 1110 € 3aTOPYKOIO MACTUBOTO MOAPYKHBOTO KUTTS:
Kinka xou koposa, abu 300posa 3, c. 92]; Ooexnca dobpa nosa, a dicinka 300posa
[3, c. 96]; Bpam nodbums cecmpy bazamy, a 40108iK — JHCiHKY 300posy [3, c. 88];
3amb nrobums mewy 6acamy, a Jicinky 30o0posy [3, c. 102]; JKinka 300posa, a
mewa Oacama, mo He mpebdba u pionoco mama [3, c¢.91]. B momscekomy
napeMiiHOMYy KOpITyCl 3HaXOJMMO JIHIIE OAHY IMPHUKa3Ky, B SIKIM peasizyeThcs
aHani3oBaHa jiorema: Mqz lubi Zone zdrowg, a brat siostre bogatq [10, c. 431].

Jo3Bonumo cob6i He moroguTuchk 3 3opsHoro Kowpoboro, 1o “xapakrepHe
JUIIE I YKpAaiHIB MEepEeKOHaHHS, 10 caMe€ MOJPYKHIM CTaH, y SIKOMY KIHII
BiJIBEJICHO aKTHUBHY TMApPUTETHY pPOJb, € 3alOPYKOI0 IOCATHEHHS MaTepiabHOTO
n06pooyTy” [1, c.399]. Amxe He nuile B yKPaiHCHhKOMY, aje W y IMOJIbCHKOMY
napeMiiiHOMY TpOCTOpi (PYHKLIOHYIOTH HPHUCHIB’S, 1€ IPYKHHA € 3alopyKOI0
JIOCSITHEHHSI MaTepiajJbHOr0 JA00poOyTYy: Mmop. yKp. [obpa oducinka 3 nyuxu MyKu
npuzopwy 3podoums [3, c.90]; 3 000pos scenos i Ha Kameni dopobuuica xnida
[3, c. 94], Kons ne buil, cnyeu He npoKIUHALL, HCIHKU He OPAXCHU, KOAU Xoyell, uoo
cmamkysamu [3, c. 95]; non. Dobra zona zarobi posag domu [11, c. 953].

Penpe3eHtatuBHOIO B NapeMiiiHUX Koplycax € TIpyna MOpUciiB’iB Ta
IPUKA30K, B SKUX B1JIOOpaKEHO BKpall HEraTWBHE CTaBIIEHHS YKPaiHCHKOI Ta
TONBCHKOI CHINBHOTH 0 PO3TydeHHs (mop. mon. Zona nie rekaw, nie odprujesz
[11, c. 956]; ykp. I 6 auxy coouny ne kuoau opyscuny [3, c. 87], Bce minvku 00
yacy, a scinka 0o cmepmi 3, c. 89]; Kiuka ne eycni (ne ckpunka), noepasuiu, Ha
cminy e nosicuut [3, ¢. 92]; JKinka — ne 1anoms (He uepegux, He bauimak), 3 Hocu
He ckunewt |3, c. 92]; Kinka — ne pyxasuys, mMinamo J4cinKy He 2co0umucs [3, ¢. 92];
JKinky b6epu e na pik, a Ha 8ik [3, ¢. 92]), noBTOpHUX HUTIOO01IB (TIOp. MoJ. Pirwsza
zona od Boga, druga od ludzie, trzecia od diabla [11, c. 958]; Pirwsza Zona stuga,
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druga przyjaciotka, a trzecia pani [11, c. 959]; ykp. Ilepwa sncinka 6i0 6o02ea, opyea
8i0 qrodell, a mpems — 6i0 dimwka; Ilepwa dcinka cyscena, opyea — paodicena, a
mpemsi — 8i0 yopma npurecera [3, c. 92]), nonpyxunoi 3paau (ykp. Toti cam cebe
2youms, wo uydcyio dcorny aooumo [3, c. 97]; Ax npomu conys 6oou He nanumucs,
MaK 3 Yynucoro HCOHOW abo0 3 uynucum Mmydxcom He Haxcumucs [3, c. 99]; Yyocoeo
yonogika noarooumu — cebe nozyoumu [3, c. 102]; Aparnuii koxcyx — ne odedxca,
yyarcuil 40108iKk — He Hadedxca [3, c. 99]). Ane B To ke yac y mapemisix 000X MOB
(dikCyeMO 1HBEPCOBAHY MOJIENb “‘CBO€ — MoraHe (Tipiie BiJl 4yKoro)”: mop. moJ.
W cudzq Zone diabetl wsadzit dwie lyzki miodu, a w swojq jedng [11, c. 960]; yxp.
YV uyoicy orcinky wopm n0xcky medy kiaoe, moeo 00 Hei i aunHyms; Yyoica scinka
Medom mazawna, a ceos — cmogoio [3, c. 98].

B ykpaiHChKuX mapemisix pi3Ko 3acCyIKYEThCS HACHUIBCTBO 3 OOKY JPYKUTH:
lwe copoxa ne nobinina, wob sxcinka wonosika ouna [3, c. 94]; Kinka oomu nroba,
00KU He gizbMe 3a 4y6a. HaToMICTh 4OJIOBIUE PYKONPUKIIAACTBO CIIPUIMAETHCS SIK
HOpMa, 110 € 3aMOPYKOI0 MACTUBOTO MOJAPYKHBOTO KUTTS, Ta MPUPIBHIOETHCS J10
KOXaHHs: JKinka He buma — AK Koca He Klenaua (ax mucka ne muma); Kinka ne
buma — mo max, sx xama He expuma [3, c. 92]; Kiuky nobu ax oywty, a mpsacu, siK
epywy [3, c. 93]; Takuii uonosik: Hi 6’¢c, Hi 1ae, ma U Hi npo wo e 0bace [3, c. 101];
IIpoowcuna ne 6uma u ne npunrackaua [3, c. 103]. Ilogibna mymka moOytye il B
TMOJBCHKUX TapeMisax: Zona jak mieta, im mocniej jq sie mnie, tym wiecej pachnie
[11, c. 962]; Kiedy mqz zZony nie bije, to w niej wgtroba gnije [10, c. 430]; Mgz
zony nie mituje, kiedy skory nie wecuje [11, c. 955]; Kochaj Zone calq duszq, a
trzgs niq jak gruchq. llpukmeTHO, IO B yKpPaiHCBKOMY TapeMiifHOMY KOpIyci
3HAXOAWMO JIUIIEC OJHY TNPHUKa3Ky, B SKId HE CXBATIOETHCS HACWIUIA 3 OOKYy
qoJioBika: Iuti nueo, ane ne autl, 10ou xcinky, ma He ouil [3, c. 96].

CynepeuauBUMH € CTEPEOTUITHI HALlIOHAIbHI1 YSIBJIEHHS TBOPLIB MOJIBCHKOT Ta
YKpaiHChKOI HApOJIHOI MYAPOCTI MpPO HEOOXITHICTh OaraTcTBa sl BIAJIOTO
HOJIPYKHBOTO KUTTS. Y MONBCHKINA Ta YKpaiHChbKiil MOBax MU (hiKCyeMO mapemii,
10, 3 OJHOTO OOKY, JIEMOHCTPYIOTh MpPSAMY 3aJCKHICTh YCIIIITHOCTI MOAPYKHIX
CTOCYHKIB BiJl MaTepiaibHOro 100po0yTy (Top. noin. Glodne (ubogie) matzenstwo
nawet mucha poktoci [10, c. 381]; Matzenstwo bez pienigdzy to wrota do biady i
nedzy [10, c. 382]; ykp. I'onooue cynpyscecmeso i myxa pozuiznums [3, c. 87]), a 3
IHIIOTO — 171ealli3yI0Th KOXaHHS (YKp. bepu oicinky 6 0OHill bosi, abu O6ynia 00
mobosi [3, c.65]; Ax awba Opyscuna, mo awba 6 paouuni [3, c.87]; He 3
bacamcmeom ocumu, a 3 4onosikom [3, c. 103]). V¥V monabchkux Ta yKpaiHCbKHUX
napeMisix HE CXBAJIOETHCS OJPY>KEHHS 4YOJIOBIKA 3 JKIHKOIO 3 KOPHUCIMBHX
MIpKyBaHb: TI0p. NoJl. Bodaj ten byt w predkiej nedzy, co wzigt Zong dla pienigdzy
[11, c. 952]; Lepiej wzig¢ skarb w Zonie niz za Zong [11, ¢. 956]; ykp. Jlinwe mamu
2apHy JicinKy, Hide cmo @aney noaa [3, c.95]; Kinuune 0obpo xinkom y eopii
cmoimy [3, c. 94]. BogHoyac 1 HEe CXBaIIOETHCS BIACYTHICTh MOCAry y HapeyeHoi:
nop. noin. Zona bez posagu, ryba bez pieprzu [11, c. 962]; Dobra zZona, kiedy ma
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wor pieniedzy, a drugi pszona [11, c.953]; ykp. Hobpa mooi scena, sax € mix
nuwona [3, c. 90], Xopowas scona — ax € cmyna nwona [3, c. 91]. OapyxeHHs 3
0araTor0 HApEYEHOIO0 B YSBJICHHSAX IMOJIAKIB Ta YKpaiHIIB 3MIHIOE CIMEWHY
lepapxito: nop. non. Gdy sie Zenisz z rownq, bierzesz sobie zone, gdy z bogatg,
zyskujesz panig [11, c.942]; yxkp. Xmo bepe cobi owcinky bacamy, moii Oepe
HacmaesHuxa [3, c. 98].

[Tonsiku Ta yKpaiHill 3acTepiraroTh, 0 OAPYKYBATHUCS CIiJ HA PIBHUX cOO1, a
0COOJIMBO, SIKIO 1€ CTOCYETbCS BiKy: mop. noi. Mlodsza zZona prowadzie do
Smierci, starsza do rozumu; Mtoda Zona staremu trucizna; Mtoda Zonka staremu
karoca do nieba; Staremu mioda Zona wozek na tamten swiat. Staremu mesczyznie
mioda Zona to konik, na ktory on do piekla jedzie [11, c. 957]; Gdzie mqgz stary,
zona mitoda, rzqdzi czepiec, stucha broda [11, c. 954]; Gdzie mqz stary, a Zona
mtoda, tam rzadko bywa zgoda [11, c. 960]; Jak ogien rozni sie z wodg, tak i stary
z Zong miodqg [11, c. 955]; Zona mioda to bystra woda [NKP 111, c. 963]; ykp. Je
MYdHC cmapuil, a JHCIHKa Monooa, mam pioko 3200a [3, c. 99]; ¥V cmapoeco scinka
Mmonoda — eomosa 6ioa (3, ¢. 92]; V cmapoeo uonosika sscinka monooa — kopucms
yyoca [3, c. 101]; Buoina 6ioa, wo y cmapozo opyscuna monooa [3, c. 87]; 3a
cmapum dHcumu — 6oskom eumu [3, ¢. 103].

YucenpHOO B MapeMiIMHOMY KOPITyCl YKpaiHCbKOI MOBH € Ipyla MpHUCIIB’iB
Ta MPHUKA30K, Kl MOOY/I0BaHI HAa KOHTPACTI: XOpolla JAPYy>KHUHA / TToraHa JApy>KHUHa
([lobpa acinka gineys, a nuxa Kineyw; Joopa sicinka 0im 30epedice, a 1uxa c8oimu
pyKamu posnece; /[obpa dcinka mydca Ha HO2U NOCMABUMb, d 314 1 3 Hie 36aIUMb
[3, c. 90]; Xopowa sncinka — mo kaminna cmiuka, a 31a — mo eope i 6ioa [3, ¢. 91];
Bio cepoumoi scinku nocmapicu, a 8i0 006poi nomonodicwt [3, c. 89]; 3 dobporw
JHCIHKOI0 no30opogicui i 30azamieut, a 3 auxoi — 3eopoamiews [3, c. 94]; Xopowa
JHCIHKA — MYdHcesi caaea, a auxa — 32yoa [3, c. 98]), Xopoimii 40JI0BIK / TTOTaHHHA
40JIOBIK (3a 0006pum mydxncem i 6OPOHKA JHCOHKA, A 3 OYPHUM I KHA2UHA euHe; 3a
J1e0auuM 4Oa08IKOM JHCIHKA MAPHIE, a 3a Xxopouwum monodie |3, c. 99]; V dobpozo
MYAHCA HCOHA, AK pydca, a y 31020 6aba, 5K dcaba; Y 0obpoco mysica dHoua, K
pyarca, a’y npokisimozo, 5K y wopma pozamozo [3, c. 101]).

SAxmo Xopoimry JIpYKWHY Y KOJEKTHUBHHX CTEPEOTHUITHUX YSIBJICHHSX,
BepOaIi30BaHUX Yy MapeMisiX, MOJISIKK TMOB’s3YI0Th 3 borom 1 Ha3uBaroTh i Japom
o6oxxum (Dobra zona — perta droga dana od samego Boga, Dobra zona dana od
Boga; Zona dobra — dar bozy; Dobra Zona w dom — Bég w dom [11, c. 953]; Kto
ma dobrq zone, ma do nieba brone [11, c.956]; Smier¢ i Zona od Boga
przeznaczona [11, c. 959];, Komu Bog dobrg matzonke zdarzg, lat temu we dwoje
przysparzq [10, c. 383]), To morany, 311y Ipy>KUHY TOB’s13yI0Th 3 HeunucTtuM (Gdzie
zta zona, tam piekto w domu [11, c. 954], Zla Zonka jak jedzonka [11, c. 961] (ne
Jjedzonka noxigHe Bin jedzon “3mmii myX, yoptT’)). OMHAK TOJISAKU KATIOTHCS, 10
3yCTPITH XOpOILy APY>KHHY BKpail CKJIaJHO, aJKe e Beluka piakictb: O dobrg
zone trudniej, niz o biatego kruka [11, c. 958].
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KoMmmnapaTuBHe JOCHIJKEHHs MapeMiiHOi BepOamizalili CTepEOTHITHUX
HAI[lIOHAIBHUX YSBJIEHb MPO JAPYKUHY B TOJIbCHKIA Ta YKpaiHCHKiIM MOBax Jae
NiJICTaBU CTBEP/UKYBAaTH, 110 00pa3 Opysxcunu TpU BCIA CBOIM KOHBEPreHTHOCTI
Ma€ YUMaJIO JUBEPreHTHUX O3HAK, SKI BHUPI3HIIOTH HOCIIB YKpaiHCHKOT
MEHTAJIBHOCTI B1J] HOCIIB MOJIbCHKOI. 3’SICOBAHO, IO B KOJEKTUBHHUX YSBJIEHHSIX
yKpaiHI[iB, BepOadi30BaHUX Yy TApeMisiX, BIICYTHICTb PO3YyMYy YV JAPYXHHU
HiHyBajacsi Oulbllle, aHDK HOro HasBHICTb. HaToMiCThb B YSBJIEHHSX MHOJSAKIB
pPO3yMOB1 mMepeBaru APY>KWHU HaJ YOJOBIKOM mependayvand 3MiHYy CIMEHHOI
iepapxii. YCTaHOBJIEHO, M0 B YKPaiHCHKHUX TMapeMisix TOJPYKHI CTOCYHKHU
OTPUMYIOTHh BHIIE CTAaTyCcHE KBadi(ikaliiiHe MapKyBaHHs, HIXK B3a€EMHUHH 13
HAWOMDKYUMU  KPOBHUMHU poandamu. Chouparounch Ha TEPEeMIHHUN KOPITyC
NOJIbCBKOI MOBH, MOXEMO CTBEPIAUTH, II0 OOOB’S3KM IOJBCHKOI JPYKMHH Ha
BIIMIHY B1JI yKpaiHChbKOi Oyju JIIMITOBaHI THUIIOBOIO XaTHHOIO POOOTOIO.
[IpukMeTHO, 10 ApYKUHA Uil HOCISL YKPAiHChKOI KOJIEKTUBHOI CBIJOMOCTI — L€
noJipyra Ta pajHuis. Y mapeMisx 000X MOB Pi3KO 3aCyJKYHOThCS PO3JIyUYEHHS,
OJIPY’KE€HHSI 3 KOPUCIMBUX MIpKYyBaHb, MMO3HIIIITHO-TICUXOJIOTIYHA POJIb YOJIOBIKA-
nigka0diayyHuka. /[ HOC1iB 000X MOB TUIIOBUM € KOHIIENTYaJbHUN B3a€EMO3B’ 30K
XOpouwiuti Y0nN08iK — XOPOUla JHCIHKA, NO2AHULL YON0B8IK — No2aHa JHCiHKa. SIK y
NOJIbCBKUX, TaK 1 B YKPAIHCBKMX IPHCIIB’SIX JOMIHYE TyMKa, 10 MareplajbHa
nepeBara Jpy>KMHHU HaJl 4YOJ0BIKOM 3MIHIOE TPAIUIIIMHY CIMEHHY 1€papXiro.
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Mupownuuenko H. M. llapemuonocuueckana  KoOHuenmyanu3auyusa  dceHol  (Ha

mamepuaiie nOJ1bCKO20 U YKPAUHCKO020 }l3blK08).

B cmamve uccnedosanvr ocobennocmu napeMudHoﬁ eep6aﬂu3auuu cmepeonmunHiblx

HAYUOHANILHBIX NPeOCMAasieHUll 0 JHceHe 8 NOIbCKOM U YKPAUHCKOM A3blKax. Bvlsacnena ponv u
Mecmo JHceHbl 8 CeMeltiHOU uepapxuu, HayUoHaIbHble NPUOPUMemsl npu 6blo6ope 0yOyujell HceHbl.
Yemanoeneno, umo o0bpaz owcenmvl npu  6ceil ceoeli KOHBEPLEHMHOCMU UMeem HeMano
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OUBEP2EHMHBIX NPUHAKOS, OMAUYAIOWUX HOcumenel YKPAUHCKOU MEeHMANbHOCMU — Om
Hocumesell noJibCKoll.

Knrwouegvie cnosa: napemus, nocioguyvbl u NO2080PKU, IHCEHA, 3AMYNCHASA IHCEHUJUHA,
cemelnas uepapxus, Cynpyau, Mys#Cuund.

Mpyroshnichenko 1. M. Proverb conceptualization of the wife (on the material of the
Polish and Ukrainian languages).

In the article the features of the proverbal verbalization of stereotype national
representations about the wife in the Polish and Ukraininan languages are studied. It has been
established that the image of a wife, with all its convergence, has many divergent features that
distinguish the carriers of the Ukrainian mentality from the Polish carriers. Particularly, in the
collective representation of the Ukrainians, verbalized in proverbs, the lack of intelligence in
one’s wife was more valued than its presence. Instead, in the representations of the Poles, the
mental preferences of her over her husband envisioned changes in the family hierachy. It has
been determined that in Ukrainian proverbs marital relations receive a higher status
qualification mark than relations with the closest blood relatives. It has been found out that the
duties of a Polish wife, unlike Ukrainian, were limited to typical domestic work. It is noteworthy
that the wife for the carrier of the Ukrainian collective consciousness is a friend and advisor. In
the proverbs of both languages the divorce, marriage of mercenary conciderations, and the
positional-psycological role of the henpecked husband are strongly condemned. In both Polish
and Ukrainian proverbs the idea that the material advantage of a wife over her husband changes
the traditional family hierarchy.

Keywords: proverb, wife, married woman, family hierarchy, marriage, husband.

H. Cmupnos
Jlo03unckuii ynugepcumem
(llonvwua)

HCIIOJb30BAHUE 300MOP®HOM JIEKCUKHA
IMPU NIOCTPOEHUHA DKCITPECCUBHBIX CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIMI B PYCCKOM U KUTAHCKOM A3BbIKAX

B cmamve ucnonvzosana memoouxa conoCmasienus OpueUHaIbHbIX Memaghop Ha pyccKom
A3bIKE U UX Nepeso008 HA KUMAUCKUU A3bIK. DMa MemoouKa Aeisiemcs mpaouyuonHou. npu ee
UCNONIL308AHUU CONOCMABNAIOMCA MEMADOPLL OPULUHATLHO2O MEKCMA U UX Nepesod HA Opyeoll
asvik. Takoe conocmasnenue no3eonsiem 6blAGUMb (PAKmMbl NAPALIETUIMA Memadopuyeckux
06pazos u emecme ¢ mem NOKA3AMb, YMO HEKOMOpble Memagopuyeckue 3HaAUeHus He MO2ym
Obimb  nepesedenvl HA OpYeoll A3bIK OYKBANbHO, YMO CEUOEmeNbCmeyem O pasiudusx,
Cyuecmeyowux 6 OaHHbIX A3bIKAX MeMa@opuyeckux Mooesx.

Kniwoueswie cnosa: 300MOp@Has JIeKCUKA, memaghopuueckas HOMUHAYUA,
JIUH2BOKYIbIMYPOJI02US, OYEHOUHO-Memadopuyeckas 1eKCuKa.

CrnocobHocTh MeTadop co3/1aBaTh IEIOCTHOCTh, OOBEIUHSAS PAa3HOPOIHBIN
Marepual, NOCTOSHHO NPHUBJIEKAET K HHUM HMHTEPEC JIMHIBUCTOB [2, c. 104].
3acmyXMBalOT BHUMaHUsA TpyAbl o cMmbicie metadopsl U. Kanra, ®. Humie,
H. H. Bonkoga, M. [I)xoncona u JIx. Jlakodda, E. C. KyOpsxoBoii.
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